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前 言

我们每个人都生活在一定的政治制度下�都受着一定法
律规范的约束�也都在自觉或不自觉地遵守着一定政治和法
律制度的要求�自然地�政治和法律就成了我们与外界交流的
一大话题�我们该如何与英国人谈内阁�我们该如何与美国
人侃总统大选�我们该如何向英语国家的人士介绍一国两制
与我国的法规���读者朋友�您在对外交流时�是不是会经
常受到这些问题的困扰呢�

�政法英语导航�正是为解决您可能遇到的这类问题而编
写的�
本书在编写过程中�特别注意了以下几条原则�
� 保持民族尊严

本书特别注意体现我们中国人的民族尊严�我国完善的
人民代表大会制度�不断健全的法律制度�对人权的尊重��
这些都在本书中得以体现�要知道�只有具有民族自尊的人才
会受到他人的尊重�

� 保证内容客观

尊重事实是本书编写的一条重要原则�本书客观地介绍
了中国�英国�美国的政治和法律制度�涉及的内容主要是客
观事实�即使涉及到个人观点之处也不是片面赞赏或妄加指
责�笔者认为�客观的态度是保证国际交流能顺利进行并取得
成效的一个重要前提�

� 政法知识与英语知识相结合

本书特别注意政法知识与英语知识的结合�每章的�范
例�部分针对相关的政法问题展开讨论�会话中既注意政法知

�前 言
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识的传递�又重视英语能力的培养��常用词句�部分是对相应
章节的政法知识要点和英语知识要点的强化�记住这些常用
词句�对于提高英语交流能力是有很大帮助的�
本书的编写和出版�与许多人的指点和帮助是分不开的�

我要感谢郝绍伦先生在本书的编写过程中给予的帮助�另外�
我还要感谢杨绍萍�高增安�毛坤�何晓明�张伟�李军等给予
的大力支持�
我国的政治和法律制度在不断完善�其他国家的政治和

法律制度也在不断改变�因此�读者朋友在阅读本书的同时�
应密切注意这些变化�读者朋友如发现本书有什么不妥之处�
敬请不吝指教�以便再版时修订�

谢 关 平

����年 �月 ��日
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第一章 政法英语基础

��������������������������������������

��� 政治制度
���������������
政治制度是国家通过组织政权以实现其政治统治的原则

和方式�它包括国家政权的组织形式和管理形式�国家结构形
式以及公民在国家生活中的地位等�狭义的政治制度主要指
国家政权的组织形式�即政体�
任何国家由于政治�经济情况不同�历史发展不同�民族

传统不同�其政治制度往往是互不相同的�在各国发展的不同
历史阶段�政治制度多种多样�但大体上可分为君主制和共和
制两大类

��
�
君主制�君主制国家的主权在法律上和形式上属于君

主�君主往往是终身的�世袭的�君主制一般可分为专制君主
制和立宪君主制�专制君主制是指君主一人独揽大权的政权
组织形式�中国历代王朝都属于专制君主制�立宪君主制是
指君主的权力在一定程度上受法律或其他机关限制的政权组

织形式�英国和日本就属于立宪君主制国家
��

�
共和制�共和制是指国家最高权力机关和国家元首由

选举产生�其任职有一定期限的政权组织形式�就其性质而
言�共和制可分为资本主义共和制和社会主义共和制�
资本主义共和制可分为三种�议会制�总统制和委员制�

议会制的特点是�议会是国家最高权力机关�总统由议会选
举�但不负实际行政责任�政府由议会中的多数党组成�并对
议会负责�受议会监督�意大利就是一个议会制国家�总统制
的特点是�总统既是国家元首�又是政府首脑�政府和议会在
形式上互不隶属�政府各部部长只对总统而不对议会负责�总
统无权解散议会�美国是实行总统制的典型国家�委员制又

�第一章 政法英语基础



叫委员会制或合议制�其特点是�最高行政机关由议会选出数
人组成�集体行使最高行政权�
社会主义国家采用的是共和制�但各国政体的表现形式

不同�我国的政体是人民代表大会制度�
以下是一些关于政治制度的常用词汇和短语

���������������
�

政治制度

��������君主制
������������������专制君主制
����������������������立宪君主制
�������������共和制
�������������������议会制
������������������总统制
���������������������委员制

��� 法律制度
�����������
法律是由国家立法机关制定�并由国家司法机关强制力

保证其实施的行为规范的总和�法律可按不同的标准划分为
不同的类别

��
�
大陆法系与英美法系�大陆法系又叫民法法系�罗马

法系或法典法系�是对以罗马法为基础发展起来的法律的总
称�该法系产生于欧洲大陆�以民法为典型�以法典化的成文
法为主要形式�英美法系又叫普通法法系�是对以英国的普通
法为基础而发展起来的法律的总称�该法系源于英国以判例
形式出现的普通法

��
�

成文法与不成文法�成文法是指国家立法机关制定的
规范性文件�如宪法�不成文法是指未经国家制定�但经国家
认可的行为规则�如习惯法

��
�

宪法与普通法律�宪法是国家的根本法�规定国家的
政治制度�国家机构的组织�公民的权利和义务等根本问题�
本书第二章至第五章有关政治制度的探讨�主要就是根据我
国�英国和美国的宪法编写的�普通法律的效力次于宪法�包

� 政法英语导航



括诉讼法�民法�商法�刑法等基本法律�本书第六章至第九章
就是围绕这些基本法律编写的

��
�

实体法与程序法�实体法是规定法律关系主体之间权
利和义务本体的法律�如刑法�程序法又叫诉讼法�是规定实
现实体法有关诉讼程序的法律�如刑事诉讼法

��
�

公法与私法�公法通常指影响公众利益并与国家利益
相关的法律�一般包括宪法�行政法�刑法等法律�私法是关于
社会中个人或非政府组织间相互关系的法律�如民法�婚姻
法�商法

��
�
固有法与继受法�固有法是指按本国固有文化和法的

传统而制定的法律�继受法是指模仿外国法而制定的法律
��

�
普通法与衡平法�英美法系按中世纪英国法的历史发

展�通常分为普通法和衡平法�普通法是指 ����年以后英王
为加强王权而通过判例来宣布全国普遍适用的法律�衡平法
是指 ��世纪以来为补救普通法的不足而通过王室大法官以
衡平�即公平�的原则处理的判例所产生的法律

��
�

制定法与判例法�普通法和衡平法又统称为判例法�
因为它们都是以判例的形式存在�制定法是指国家按立法程
序制定的法律�实质上与成文法同义�
以下是一些常见法律的英语表达

�������������
�

�������大陆法系
�����3������������������英美法系
��������������民法法系
��������������罗马法系
�������������法典法系
����������成文法
������������不成文法
������������宪法
�����������普通法律
��������基本法
��������������实体法
�������������程序法�诉讼法

�第一章 政法英语基础

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



���������公法

����������私法

�������������固有法

�������������继受法

���������普通法

���������衡平法

����������制定法

�������判例法

��������民法

�������������商法

�����������������行政法

�����������刑法

��� 语言特点
�����������������������
政法英语在长期的发展过程中�形成了独特的语言特点�

这些特点在政法文书中表现得尤其突出�

����� 用词准确
���������������

用词准确是政法英语的最大特点�无论是法律条文�还是
司法文书�都要求用词准确�否则就会带来不必要的麻烦�
以下这句话就曾因其中一个词的使用不准确而引发过一

场诉讼�
�����������������������������������������������
���������������������������������3� ������������
�����������������������������
甲方的理解�参加董事竞选者�至少需要有三分之二的股
东投票赞成才能当选�
乙方的理解�举行董事选举时�至少需要有三分之二的股
东出席�

� 政法英语导航



法院的裁定�举行董事选举时�至少需要有三分之二的股
东出席�
裁决的理由�句中的 ����������表示选举的法定人
数�若按甲方的理解来解释�)�(���������须改为 ��3�
���������
而以下条款中 �����的使用就非常准确 ������ 在政法英

语中表示当事人应尽的义务或必须遵守的法规或程序

����
�

�������������������������������������������
-�"���&�&���������������������������
一切法律�行政法规和地方性法规都不得同宪法相抵触�

����� 用词正式
�������������

政法英语的书面用词�往往都比较正式�如�
政法英语 日常口语 汉语意思

������ ����� 提及

����� �������������� 修改

������� ������ 通知

������ ���� 给予�让渡

����� ���� 停止

�������� ����� 开始

������� ��������� 同意

�������� ������� 解释

������� ���������� 召集会议

�������� ���������������� 立约

���� �������� 认为

����������� ���� 说明

������� �������� 建筑

���������� ���������� 实现

������ ��� 使用

���������� ���� 工作
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����� ������ 随之发生

��������� ������ 立刻

�������� ���������� 不友善的

������� ��������� 临时的

������ ���������� 法律教师

������� ���� 参与

������ ���� 给予

������� ��� 要求

��������� ���� 递交

��������� ����� 关于

������������������������������由于同样原因
���������� ��������� 由于

�������� ������ 实际上

������� ������ 在��之前

����� 用词传统
�������������������

用词传统是政法英语书面表达的又一特点�这可以从
�������之类的古英语词汇以及拉丁语词汇在政法英语中的
广泛使用看出

����
�

������ 或 �����与 ����� ������等介词结合构成的
复合词�虽然可以在词典上查到与之相对应的汉语意思�但理
解起来比较困难�如果能掌握这类词的构成与意思之间的联
系�理解起来就相当容易了�这类词中的 ����应理解为 ����
�����

�
应理解为 ����������应理解为 ������因此 ���������

应理解为 ����������������� 应理解为 ��������������应理
解为 ��������如�

�����������������������������������������������
�������������������������������������������
���������������������
由此而所得的收入全部归澳门特别行政区政府支配�
在阅读政法文献时�会经常遇到些拉丁语词汇�如�
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拉丁语词汇 汉语意思

����� 不在犯罪现场

����� 别名

�������� 真正的�真诚的

������������ 货物一经出售�卖主概不负责

��������� 特别

���������� 必要条件

������� 附文�限制性条款

������� 按比例

������� 无偿服务的

������������ 委托代理人

������� 默契�相互关系

��������� 口头协议�未经盖印的书面协议

����������� 无追索权

�������������������� 夫妻分居

������� 犯罪意图

���������������������� 一罪不二罚

�������
������ 驱逐出境

�������� 禁止翻供

�������������� 自物权

��� 法律

������������� 债权

����� 句子冗长
������������

政法文献中常会出现长句�长达百词的句子并不少见�如
下面这个句子就有 ���个单词�

�������������������������������������������������
������������������������������������������������
������������������ �������� ���������������������
����������������������������������������������
��

�
����������������������������������������
������������������������������������������������
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��������������������������������������������
��������������������������������������������
���������������������������������������������
������� ���� ��������� �������� �� ���� ���
����

�
������������������������� �����������������

������������������������������������������������
����������

协议双方的权利和义务对协议的继承人�执行人或管理
者有效�对其有约束力�但事先未经甲方书面同意�乙方
不得通过法律手段或其他方式将本协议所涉及的许可

证�权利或义务转让或委托给他方�乙方将权利和义务转
让或委托给与之合并的个人或实体时�或转让或委托给
通过兼并�重组或其他方式继承了本协议下的全部或绝
大部分业务和资产并以书面形式或通过合法手段承担本

协议义务的个人或实体时�则不受此限�
以上这个长句中�主句是 �����������������������

��������������
�

�之后的所有部分是一个以 ��������引导的条
件状语从句�该从句中�以 �����������������引导的介词短
语修饰 �����������������������在 ��������后面有 �个
以 �����引导的定语从句�第一�第二�第四个修饰���������
第三个修饰 ���������������������
有些长句即使对于有些以英语为母语的人来说�也是较

难理解的�没有经过专门训练或长时间的知识积累�是不可能
写出逻辑性强�意思准确�结构正确的长句的�
目前�有些美国人反对这样的长句�主张写结构简单�意

思清楚的短句�因此�如果在没有把握的情况下�最好不要为
显示自己的英文能力而写出错误的长句�

����� 句式独特
�����������������������

一般情况下�英语句子的主谓之间不会放置较长的状语�
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但在政法英语中�较长的状语和 �����一样�也经常出现在主
谓之间�另外�状语从句中 ��������������� 等连词与从句的

主语之间一般不能放置状语�但在法律文献中�状语却可以出
现在状语从句的连词和该从句的主语之间�如
��

�
���#�(�)�,�����,�.�)� �)�,�'���*���,� �����.�,���*�/���&�#������-�.�����&�#�-�"�$�/�-�.�#������
#�(�-�/�,��� ��)�'���-�.�#��� .�,���(�+�/�#�&�#�.�3��*�,�)�0�#�����  �)�,� .�"��� -�����/�,���
���� ���(�-����*�,�)�'�)�.���.�"���!���(���,���&�1���&� ���,������(���-�����/�,���.�"���
��&���-�-�#�(�!�-�.�)�)�/�,�-���&�0���-���(���)�/�,�*�)�-�.���,�#�.�3� �����������
�������������������������

�
�

为了建立一个完美的共和国�树立正义�保障国内安宁�
建立安全的国防�增进全民福利和确保我们自己及子孙
后代的幸福�我们特制定和确立本宪法

��
�

�����������������������#�(�������)�,�����(�����1�#�.�"�.�"�����/�&���-�)� �
�Ā,���#�.�,���.�#�)�(������������������� �������
根据仲裁规定�仲裁费用应由败诉方承担

��
�

����� ��������� ��������� ������ ��� ����� ��
�������������������������������� �)�,���#�.�������)�'���-���&���1�
���������������� ���������������

�
����������

������������������������������������� �����������
����������������������������������������������
������������������������������������������������
��������������������������������������������
经众议院和参议院通过的法案�在正式成为法律前�须呈
送合众国总统�总统如批准�便须签署�如不批准�即应连
同他的异议把它退还给提出该案的议院�该议院应将异
议详细记入议事记录�然后进行复议�

��� 政法网站
�������������������������
网络技术的发展�为政法工作者提供了一个崭新的工作�

学习和信息获取平台�要通过互联网了解政法信息�寻求政法
帮助�提供政法服务是件非常容易的事�目前�国内有名的政
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